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Numai pentru uz privat, fără utilizare comercială 
sau industrială
Numai pentru utilizare cu apă curată
Nu este adecvat pentru utilizarea apei freatice fără filtrare
Temperatura max. a apei: 37 °C

Temperatura min. şi max. a mediului:  
4,5 – 48 °C
Presiunea minimă a apei: 1 bar
Presiunea maximă a apei: 6 bar
Durata de viaţă a bateriei: 6 – 8 luni

Avertizare: Produsul este adecvat numai pentru utilizare în aer liber. Pericol de şoc electric, dacă 
prizele electrice sau sursele de curent sunt stropite cu apă. A nu se utiliza apă peste 115 °F (46 °C). 
A nu se utiliza la o temperatură a mediului mai mică de 40 °F (4,5 °C). În caz de neutilizare trebuie sî se 
îndepărteze bateriile, să se golească produsul şi să se depoziteze în spaţii interioare, ferit de îngheţ.®~

10258955

Temporizator de irigare electronic cu 
tehnologie modernă cu patru zone

Instrucţiuni de utilizare  n  Română
73280EHO_INS_RO_00

IMPORTANT:

Citiţi instrucţiunile 
de folosire

Fără priză de 
apă potabilă

Nu îndreptaţi jetul de apă 
spre instalaţii electrice

Respectaţi 
indicaţiile

Economisiţi apa.
Închideţi robinetul 

după utilizare

Nu îndreptaţi jetul de 
apă spre persoane 

sau animale

Nu expuneţi aparatul la îngheţ

3  SETARE ORĂ: „Setarea orei şi zilei actuale”
	 Setarea standard pentru temporizatorul de irigare este de afişaj cu 12 ore (AM/PM). Pentru setarea 

corectă a orei ţineţi seama de indicaţia AM resp. PM din stânga afişării timpului. Pentru comutare 
de la afişarea cu 12 ore (AM/PM) la cea cu 24 de ore ţineţi apăsată tasta  timp de 5 secunde. 
În modul de afişare cu 12 ore apare AM resp. PM, în timp ce în modul cu 24 de ore această 
indicaţie lipseşte. Indicaţie: La comutarea modului de afişare a orelor se şterg toate programele.

	 Înainte de setarea orelor de udare trebuie să se seteze mai întâi ora actuală şi ziua actuală din 
săptămână. La prima introducere a bateriilor o săgeată pe display arată spre SETARE ORĂ.  
Dacă săgeata nu este în această poziţie, apăsaţi tasta , până ce săgeata arată SETARE ORĂ.

	 Pe display-ul dv. SU (= Sunday, duminică) va fi încadrat 
într-un chenar care clipeşte. Pentru setarea zilei actuale din 
săptămână apăsaţi pur şi simplu pe tastele  şi  de pe 
pad-ul tactil, până când ziua corectă este încadrat într-un 
chenar care clipeşte. Apăsaţi tasta , de îndată ce este 
indicată ziua corectă.

	 Pentru setarea orei apăsaţi tastele  şi  , până când 
pe display apare ora corectă, şi apoi apăsaţi tasta .

	 Apăsaţi tasta  (sus, la marginea pad-ului tactil),  
pentru a face comutarea pe ZI UDARE.

4  ZI UDARE: „În ce zi trebuie să se facă irigare?”
	 Asiguraţi-vă că săgeata de pe display arată spre ZI UDARE. Cu această setare puteţi decide în 

care zi a săptămânii sau la ce intervale de zile trebuie să se facă irigarea.

	 Pentru setarea zilei de udare apăsaţi tastele  şi , pentru a selecta ziua din săptămână dorită 
pentru udare. Apăsaţi tasta , de îndată ce pe display apare marcată ziua dorită din săptămână. 
Puteţi selecta după dorinţă un număr de zile. Zilele selectate vor fi în încadrate cu un dreptunghi.

	 Pentru udare la anumite intervale apăsaţi tasta  de pe zona de taste, pentru a naviga 
prin afişajul zilelor săptămânii. Apăsaţi tastele  şi ,pentru a seta intervalele de zile, 
de la EVERY 1 DAY (FIECARE ZI) până la EVERY 7 DAY(s) (LA FIECARE 7 ZILE).

	 Apăsaţi tasta , pentru a trece la START WASSER 
(pornire udare).

Indicaţie: Jos pe afişaj este marcată Zona 1;  
programaţi mai întâi zona 1, înainte de a trece la zona 2.

5  PORNIRE APĂ: „În ce moment al zilei trebuie să se facă irigare?”
	 Puteţi selecta până la patru ore de pornire independente (CYCLE A, B, C, D). Dacă săgeata de 

pe display arată spre PORNIRE APĂ, atunci ar trebui să fie marcat CYCLE A; apăsaţi  
tastele   şi , pentru a selecta primul moment de udare. 

	 Dacă doriţi să setaţi o altă oră de PORNIRE APĂ, atunci apăsaţi pe ,  
pentru a muta pe CYCLE B. Repetaţi operaţia de mai sus pentru a seta următorul moment 
pentru PORNIRE APĂ. Puteţi selecta până la patru momente pentru PORNIRE APĂ. 

	 Atunci când aţi setat toate momentele dorite pentru PORNIRE APĂ,  
apăsaţi tasta  , pentru a trece la DURATĂ.

2  Introducerea bateriilor & montarea
	 Îndepărtaţi suportul pentru baterii de la partea din spate 

a unităţii de control a temporizatorului. Introduceţi 
două baterii AA alcaline (a nu se utiliza baterii reîncărcabile), 
aşa cum este indicat pe suportul pentru baterii. Reintroduceţi 
suportul pentru baterii şi aveţi grijă să se fixeze ferm şi sigur 
în unitatea de control a temporizatorului.  

1  Explicaţii cu privire la zone

	 În cazul acestui temporizator este vorba despre un aparat cu patru zone pentru irigarea a patru 
zone de la acelaşi robinet de apă.  

	 Fiecare zonă poate fi programată cu patru ore, adică moment, de pornire diferite.

	 TABELUL DE PROGRAMARE de la partea din spate a acesteui prospect vă poate ajuta 
la organizarea planului dv. orar de irigare pentru fiecare zonă.

6  DURATA: „Setaţi lungimea ciclurilor individuale de udare.”
	 Atunci când săgeata indică DURATA, utilizaţi tastele  şi  pentru selectarea duratei respectivului 

ciclu de udare. După stabilirea DURATEI de udare din timpul ciclului selectat apăsaţi pe ,  
pentru a trece la următorul ciclu. Se repetă operaţia până ce DURATA este setată pentru fiecare ciclu.

	 DURATA poate fi setată pentru fiecare ciclu de udare până la cel mult 360 minute (6 ore).  
Lungimea ciclului se poate suprapune cu ora de începere a următorului moment de PORNIRE APĂ.

	 Indicaţie: Puteţi seta ciclurile de udare numai atunci când aţi setat o oră de pornire,  
ca în pasul 5 de mai sus.

Indicaţie: Nu utilizaţi temporizatorul dv. atunci când temperatura aerului este mai mică de 
40 °F (4,5° C). Pentru depozitarea temporizatorului alegeţi un loc uscat şi ferit de îngheţ.

7  SETAREA UNEI ALTE ZONE: „Asiguraţi irigarea plantelor dv. cu cicluri 
separate de udare.”

	 După setarea ZI UDARE, PORNIRE APĂ şi DURATA 
pentru zona 1 apăsaţi tasta , pentru a vă reîntoarce 
la ZI UDARE.

	 Apăsaţi pe , pentru a selecta o altă zonă – până la 
patru zone individuale – şi repetaţi paşii 4 – 6.

	 După setarea tuturor zonelor dorite apăsaţi tasta , 
pentru a apela modul AUTO.

Tastele  sau  se menţin apăsate pentru 
navigarea mai rapidă prin setări.

	 Montarea temporizatorului
	 Fixaţi temporizatorul la un robinet în aer liber şi deschideţi apa foarte lent. Pentru funcţionarea tempori-

zatorului este necesar să se lase apa să curgă atât timp cât temporizatorul este conectat la robinetul de 
apă. Puteţi efectua programarea temporizatorului dv. înainte sau după fixarea la robinetul de apă.

	 INDICAŢIE: Dacă apa curge permanent prin una sau mai multe valve, atunci la capitolul Valve deschise 
în timpul instalării citiţi paragraful „Indicaţii utile“, pentru a obţine mai multe informaţii.

8  MODUL AUTO: „Temporizatorul dv. este gate de funcţionare.”
	 În modul AUTO temporizatorul execută programul de irigare introdus de dv. 

	 Pe display se afişează alternativ ora actuală şi următorul ciclu de udare pentru fiecare zonă.

Se recomandă înlocuirea bateriilor la apariţia indicaţiei de încărcare .

Racord 1 3/4"

Tasta Cursor

Tasta +/–

Tasta OK

Tasta Cicluri

Tasta Udare manuală

Taste Zone

Indicator încărcare
Zona 1
Racord 3/4"

Zona 4
Racord 3/4"

Zona 2
Racord 3/4"

Zona 3
Racord 3/4"
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9  ÎNTÂRZIERE DIN CAUZĂ DE PLOAIE:  
„Suspendaţi irigarea în caz de prognoză meteo de ploaie.”

	 Dacă în prognoza meteo este anunţată ploaie, atunci cu funcţia ÎNTÂRZIERE DIN CAUZĂ DE 
PLOAIE puteţi să suspendaţi programul dv. de irigare în toate zonele pentru până la 7 zile. După 
sfârşitul perioadei de suspendare se continuă automat programul de irigare. 

	 La setarea întârzierii din cauza ploii aveţi grijă ca săgeata de pe ecran să arate spre AUTO. 
	 Ţineţi  tasta apăsată până când apare cuvântul DELAY (întârziere). Apăsaţi apoi tasta ,  

pentru a seta durata întârzierii. Puteţi seta o întârziere de 1 – 24 ore şi 1 – 7 zile.  
Durata întârzierii poate fi redusă sau dezactivată cu tasta . 

	 După selectarea duratei de întârziere ţineţi apăsată  
tasta , până ce numărul încetează să mai clipească. 

	 Toate celelalte funcţii, inclusiv UDARE MANUALĂ şi 
OPRIT sunt suspendate în timpul cât ÎNTÂRZIERE DIN 
CAUZĂ DE PLOAIE este activă. Pentru oprirea funcţiei 
ÎNTÂRZIERE DIN CAUZĂ DE PLOAIE apăsaţi tasta , 
până ce DELAY (întârziere) ajunge pe „0“.

	 Indicaţie: În modul ÎNTÂRZIERE DIN CAUZĂ DE 
PLOAIE afişajul de pe display comută între ora actuală 
şi durata rămasă pentru funcţia de întârziere.

10  MODUL OPRIT: „Suspendaţi irigarea pentru o perioadă mai îndelungată.”
	 Pentru a suspenda irigarea pentru o perioadă 

nedeterminată, apăsaţi tasta , până când săgeata 
de pe display arată spre OFF. În timpul acestui mod 
de funcţionare nu are loc nicio udare efectuată de 
temporizator. Pe display apare cuvântul OFF.

	 Pentru a relua automat irigarea, apăsaţi tasta 
, până când săgeata de pe display arată spre AUTO. 
Programul începe irigarea de la momentul următor 
setat anterior pentru PORNIRE APĂ.

	 Indicaţie: La activarea acestei funcţii irigarea este 
oprită pentru toate zonele. 

Valve deschise în timpul instalării
Datorită zguduirilor din timpul transportului valvele se pot deschide. Dacă se întâmplă acest lucru, 
atunci în timpul instalării apa curge permanent prin valve, după caz.

	 Se opreşte apa.

	 Se scot bateriile. Se aşteaptă până ce se stinge display-ul. 
Se reintroduc bateriile.

	 Indicaţie: Prin scoaterea bateriilor nu se şterg 
programele orare de udare existente. 

	 Se reporneşte apa.

	 Dacă problema persistă, opriţi apa. Fiecare valvă se 
deschide şi se închide de 3 ori cu funcţia MANUAL. 

INDICAŢII UTILE

Curăţarea temporizatorului
Trebuie să curăţaţi periodic temporizatorul. În temporizator se pot colecta murdăriile şi sedimentele din apă. 

	 Se opreşte apa. Se scoate temporizatorul şi se verifică dacă şaiba cu sită a filtrului este curată.  
Dacă prezintă depuneri, se scoate şaiba cu sită şi se spală cu apă.

	

Modul MANUAL se activează prin apăsarea tastei MANUAL. Deschideţi toate valvele şi se stropeşte 
cu apă în fiecare valvă şi în robinetul de apă pentru a se spăla toate sedimentele şi depunerile.

12  RESETERAEA TEMPORIZATORULUI
	 Pentru ştergerea tuturor setărilor din temporizator şi 	 	
	 refacerea setărilor iniţiale din fabrică, ţineţi apăsată tasta 	
	  7 secunde. Pe display apare cuvântul RESET. 
	 Pentru modificarea formatului pentru oră trebuie 		  	
	 să apăsaţi tasta   a doua oară.

	 Indicaţie: La RESETAREA temporizatorului se şterg toate 	
	 valorile programate. După RESETARE trebuie să comutaţi,  
	 după caz, formatul pentru oră între modul de afişare cu 	
	 12 ore (AM/PM) şi modul cu 24 de ore. Alte instrucţiuni 	
	 găsiţi la pasul 4.

11  UDARE MANUALĂ: „Umple o găleată cu apă şi spală cu 
ea maşina sau câinele.“

	 Pentru utilizarea unui furtun sau a altui aparat de udare 
apăsaţi pur şi simplu tasta pentru udare manuală. 
Apoi alegeţi cu tasta  zona pe care doriţi să o utilizaţi.

	 Cu ajutorul tastei  setaţi timpul de udare dorit. 
După câteva secunde valva se deschide şi se închide 
din nou automat după scurgerea timpului ales.

	 Indicaţie: Temporizatorul memorează timpul setat ultima 
oară pentru irigarea manuală. Pentru resetarea timpului 
manual la “0” apăsaţi tastele  şi , pentru a ajusta 
timpul.

Depozitarea sezonală
	 Vă rugăm să aveţi în vedere că temperaturile mediului 

de 0 °C şi mai mici de atât pot să conducă la îngheţarea 
şi dilatarea apei, şi prin aceasta pot să se producă 
deteriorări ale temporizatorului. 

	 De asemenea, gerul conduce la îngheţarea şi dilatarea 
apei, şi prin aceasta pot să se producă deteriorări ale 
temporizatorului. 

	 De aceea, la sfârşitul sezonului, resp. în caz de 
prognoză meteo de îngheţ, opriţi apa şi scoateţi 
temporizatorul de la robinetul de apă. 

	 Se scot bateriile. 

	 Aveţi grijă să depozitaţi temporizatorul în spaţii interioare şi ferit de temperaturi de 0 °C şi mai mici de atât.

TABEL DE PROGRAMARE

ZONA 1 CICLUL A CICLUL B CICLUL C CICLUL D

Pornire apă (ora)

Durata (minute)

ZONA 2 CICLUL A CICLUL B CICLUL C CICLUL D

Pornire apă (ora)

Durata (minute)

ZONA 3 CICLUL A CICLUL B CICLUL C CICLUL D

Pornire apă (ora)

Durata (minute)

ZONA 4 CICLUL A CICLUL B CICLUL C CICLUL D

Pornire apă (ora)

Durata (minute)

1.   �Aveţi grijă să utilizaţi numai baterii alcaline noi.
2.   �Nu utilizaţi baterii reîncărcabile.
3.   �Înainte de depozitarea de după sezonul de utilizare 

(6 – 8 luni) scoateţi bateriile din produs.
4.   �Încărcarea bateriilor ar trebui să ajungă pe 

durata unui întreg sezon. 
	       �În cazul unui program orar cu timpi de irigare 

mai frecvenţi pot să conducă la golirea mai 
rapidă a bateriilor.

5.   Păstraţi produsul la distanţă de copii.
6.   �Înlocuiţi bateriile numai cu alte baterii de acelaşi 

tip. Aveţi grijă să respectaţi polii corecţi indicaţi.
7.   �Nu expuneţi bateriile (pachetul de baterii sau 

bateriile utilizate) la căldură excesivă din cauza 
radiaţiei solare directe, focului etc. A se proteja 
contra şocurilor mecanice.  
A se menţine în condiţii uscate şi curate. 
Depozitaţi în afara razei de acţiune a copiilor.

8.   �Nu deschideţi, dezasamblaţi, tăiaţi sau legaţi în 
scurtcircuit bateriile.

9.    �Nu utilizaţi împreună baterii 
noi cu baterii uzate.

10.  �A nu se ingera / înghiţi 
bateria – pericol de arsuri.

11.  �Se vor respecta indicaţiile 
de securitate şi celelalte 
indicaţii de pe baterii sau 
ambalajul acestora.

12.  �Bateriile goale, resp. cele care curg, 
se vor scoate şi se va curăţa temeinic 
compartimentul pt. baterii, dacă este cazul.  
Evitaţi contactul cu pielea sau cu ochii.

13.  �În cazul în care compartimentul 
pt. baterii nu mai poate fi închis sigur, 
atunci nu mai utilizaţi produsul.

14.  �Nu se permite încărcarea bateriilor 
nereîncărcabile.

15.  �(dacă există) Înainte de prima utilizare 
se îndepărtează fâşia de plastic de 
la compartimentul pt. baterii. 

Aparatele electrice nu se îndepărtează ca deşeuri în gunoiul menajer. Predaţi-le la un centru de colectare 
pentru aparatele electrice şi electrocasnice uzate. Astfel veţi contribui la menţinerea resurselor şi la 
protecţia mediului. Bateriile uzate trebuie să fie utilizate pentru reciclarea lor. În acest scop apelaţi la un 
centru de colectare local. Informaţi-vă la autorităţile dv. locale despre locul acestor centre de colectare.

Fabricat pentru 

HORNBACH Baumarkt AG

Hornbachstrasse 11

76879 Bornheim/Germany (Germania)

www.hornbach.com Evitaţi irigarea excesivă şi economisiţi tototadă apa, conectând temporiza-
torul dv. la senzorul de umitate a solului HydroLogic®. Acest senzor simplu 
de setat monitorizează conţinutul de umiditate din sol şi suspendă ciclul 
de udare în caz de ploaie sau atunci când solul este prea umed.  
Cu rotiţa de reglare setaţi conţinutul de umiditate optim pentru suprafeţe 
de grădină şi gazon sănătoase.

Cod art. 10258958

Compatibil cu

Senzorul de umiditate a solului
(nu este inclus în pachetul livrat)

Sfaturi pentru o durată mai lungă de viaţă a bateriilor


